
Dentisterie 13 Spoedgevallen tandartspraktijk 
Urgences dentaires
https://app.colanguage.com/fr/neerlandais/plan-de-cours/dentistry/13  

Het abces (L'abcès) De gebroken tand (La dent cassée)

De pusfistel (La fistule purulente) De loszittende kroon (La couronne détachée)

De aften (Les aphtes) De te hoge vulling (Occlusion élevée après obturation)

De slechte adem
(La mauvaise haleine) De nabloeding na

extractie
(Le saignement persistant après
extraction)

De
tandvleesbloeding

(Le saignement des
gencives) Bijtwond bij een kind

(Plaie de morsure chez un enfant)

De tandgevoeligheid (La sensibilité dentaire) Wond door de prothese (Lésion causée par une prothèse)

De tandmobiliteit (La mobilité dentaire) De gebroken prothese (La prothèse cassée)

Pijn door een cariës
(Douleur due à une
carie)

1. Dialogue: Spoedafspraak bij de tandarts

Assistent: Tandartspraktijk, goedemorgen. Waarmee
kan ik u helpen? 

(Cabinet dentaire, bonjour. Comment puis-je vous
aider ?)

Patiënt: Goedemorgen, ik heb heel erge pijn aan een
achterste kies onderin rechts. 

(Bonjour, j'ai très mal à une molaire en bas à droite.)

Assistent: Sinds wanneer heeft u deze pijn? (Depuis quand ressentez-vous cette douleur ?)

Patiënt: Sinds twee dagen, maar vannacht was het
verschrikkelijk. Ik heb helemaal niet geslapen. 

(Depuis deux jours, mais la nuit dernière c'était
horrible. Je n'ai pas du tout dormi.)

Assistent: Heeft u iets ingenomen tegen de pijn? (Avez-vous pris quelque chose contre la douleur ?)

Patiënt: Ja, ik heb 600 milligram ibuprofen genomen,
maar het helpt niet. 

(Oui, j'ai pris 600 milligrammes d'ibuprofène, mais ça
n'a pas aidé.)

Assistent: Is uw gezicht een beetje gezwollen of voelt u
warmte in dat gebied? 

(Votre visage est-il un peu gonflé ou ressentez-vous de
la chaleur à cet endroit ?)

Patiënt: Ja, de rechterkant is gezwollen en de pijn
trekt door naar mijn oor. 

(Oui, le côté droit est enflé et la douleur irradie
jusqu'à mon oreille.)

Assistent: Ik begrijp het. Dit lijkt op een acute infectie,
mogelijk een abces. We geven u vandaag nog
een spoedafspraak. 

(Je comprends. Cela ressemble à une infection aiguë,
peut‑ être un abcès. Nous pouvons vous donner un
rendez‑ vous d'urgence aujourd'hui.)

Patiënt: Dank u, ik heb echt heel veel pijn. (Merci, j'ai vraiment très mal.)

Assistent: Ik heb net met de tandarts gesproken: hij kan
u aan het eind van de middag zien. 

(Je viens de parler au dentiste : il peut vous recevoir
en fin d'après‑ midi.)

Patiënt: Perfect, hartelijk dank dat u mij zo snel helpt. (Parfait, merci beaucoup de m'avoir aidée si
rapidement.)
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Assistent: Graag gedaan. Neem rust en vermijd warmte
op de pijnlijke plek. Tot straks. 

(Je vous en prie. Reposez‑ vous et évitez d'appliquer
de la chaleur sur la zone douloureuse. À tout à
l'heure.)

1. Wat is het belangrijkste probleem van de patiënt?

a. Zij heeft last van tandgevoeligheid bij koude
dranken.

b. Zij heeft alleen een slechte adem.

c. Zij heeft heel erge pijn aan een achterste kies
rechts onder.

d. Zij heeft een gebroken prothese.

2. Hoe lang duurt de pijn volgens de patiënt?

a. Sinds een maand, door een loszittende kroon. b. Sinds een week, na een extractie.

c. Sinds één uur, na een val. d. Sinds twee dagen, en vannacht was het erg.
1-c 2-d
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2.Exercices

1. Dossier : Urgence chez le dentiste (Audio disponible dans l’application) 
Mots à utiliser: vulling, dikke, tandgevoeligheid, extractie, medicijnen, abces, tandvlees,
nabloeding, loszittende, gebroken

In onze tandartspraktijk is er elke dag tussen 8.00 en 9.00 uur ruimte voor spoedpatiënten. Belt u
bij hevige pijn, bijvoorbeeld bij een ______________________ wang, een ______________________ of een
______________________ tand. Ook bij ______________________ na ______________________ of een
______________________ kroon moet u dezelfde dag nog bellen. Neem altijd uw identiteitsbewijs en
een lijst met ______________________ mee.

Bij gevoelige tanden bepalen we eerst de oorzaak. Soms komt de pijn door teruggetrokken
______________________ , te hard poetsen of een te hoge ______________________ . Daarna bespreken
we de behandeling. Dat kan een speciale pasta tegen ______________________ zijn, het aanpassen
van een gebroken prothese of het schoonmaken van een wond door de prothese. Na de
behandeling krijgt u uitleg over wat u thuis wel en niet mag doen.

Dans notre cabinet dentaire, il y a chaque jour, entre 8h00 et 9h00, des créneaux pour les patients en urgence.
Appelez en cas de douleur intense, par exemple pour une joue enflée, un abcès ou une dent cassée. En cas de
saignement après une extraction ou si une couronne est mobile, vous devez également téléphoner le même jour.
Apportez toujours une pièce d’identité et une liste de vos médicaments.

En cas de dents sensibles, nous déterminons d’abord la cause. Parfois, la douleur provient d’un recul gingival, d’un
brossage trop agressif ou d’une obturation trop haute. Ensuite, nous discutons du traitement. Il peut s’agir d’une pâte
spécifique contre la sensibilité dentaire, de l’ajustement d’une prothèse cassée ou du nettoyage d’une plaie causée par
la prothèse. Après le traitement, vous recevrez des explications sur ce que vous pouvez et ne pouvez pas faire à la
maison.

1. Wanneer kunt u tussen 8.00 en 9.00 uur terecht voor spoed in deze praktijk?

____________________________________________________________________________________________________
2. Welke stappen doet de tandarts eerst bij iemand met gevoelige tanden?

____________________________________________________________________________________________________

2. Choisissez la bonne solution 

1. Als een patiënt belt met hevige pijn door een cariës,
____________________ ik direct een afspraak en leg ik uit wat
hij moet meenemen.

(Si un patient appelle à cause d'une douleur
intense due à une carie, je fixe immédiatement
un rendez-vous et j'explique ce qu'il doit
apporter.)

a.  maak  b.  maakt  c.  maakte  d.  gemaakt
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2. Tijdens de controle ____________________ ik of de patiënt nog
bloedt na de extractie en of hij zich zorgen maakt over de
nabloeding.

(Lors du contrôle, je demande si le patient
saigne encore après l'extraction et s'il s'inquiète
de la reprise du saignement.)

a.  gevraagd  b.  vroeg  c.  vraag  d.  vraagt

3. Als ik een gebroken tand zie met een groot abces,
____________________ ik eerst pijnstilling en daarna bespreek
ik de mogelijke behandeling.

(Si je vois une dent cassée avec un gros abcès,
je donne d'abord un antidouleur puis j'explique
les options de traitement.)

a.  gaf  b.  gegeven  c.  geeft  d.  geef

4. Na de behandeling ____________________ ik of de kroon niet
te hoog zit en vraag ik of de patiënt nog pijn voelt bij het
bijten.

(Après le traitement, je vérifie que la couronne
n'est pas trop haute et je demande si le patient
ressent encore des douleurs en mastiquant.)

a.  controleert  b.  gecontroleerd  c.  controleerde  d.  controleer

1. maak 2. vraag 3. geef 4. controleer

3. Complétez les dialogues 

a. Spoed: gebroken voortand 

Patiënt: Goedemorgen, ik heb net tijdens het
eten een stuk van mijn voortand
afgebroken en ik heb veel pijn. 

(Bonjour, je viens de me casser un morceau de
mon incisive en mangeant et j'ai très mal.)

Tandartsassistente: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(C'est embêtant. La dent est-elle très sensible au
froid ou à la chaleur, et saigne-t-elle ?)

Patiënt: Ja, hij is erg gevoelig en ik proef soms
bloed. Ik ben bang dat het erger wordt
als ik wacht. 

(Oui, elle est très sensible et je sens parfois du
sang. J'ai peur que ça empirе si j'attends.)

Tandartsassistente: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Nous allons prendre un rendez‑ vous en
urgence. Pouvez‑ vous venir cet après‑ midi à
quinze heures à notre cabinet sur la
Weteringschans ?)

b. Nabloeding na kiesextractie 

Patiënt: Goedenavond dokter, mijn kies is
gisteren getrokken maar nu is er
weer een nabloeding, ik maak me
zorgen. 

(Bonsoir docteur, ma molaire a été extraite hier
mais il y a de nouveau un saignement, je suis
inquiète.)

Dienstdoende tandarts: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(D'accord. Y a‑ t‑ il beaucoup de sang ou juste
un peu de salive teintée de rouge, et avez‑ vous
beaucoup de douleur ?)

Patiënt: Het bloedt behoorlijk en ik slik steeds
bloed door; de pijn is matig. 

(Ça saigne pas mal et j'avale sans cesse du sang
; la douleur est modérée.)
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1. Dat is vervelend. Is de tand heel gevoelig voor kou of warmte, en bloedt het ook? 2. Dan maken we een spoedafspraak;
kunt u vanmiddag om drie uur naar onze praktijk aan de Weteringschans komen? 3. Oké, is het veel bloed of alleen wat
rood speeksel, en heeft u veel pijn? 4. Bijt nu twintig minuten rustig op een schoon gaasje of opgevouwen zakdoek. Als het
daarna nog steeds goed bloedt, komt u direct naar de spoedpraktijk.

Dienstdoende tandarts: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Mordez doucement pendant vingt minutes sur
une compresse propre ou un mouchoir plié. Si
ça saigne encore beaucoup ensuite, venez
directement à la clinique d'urgence.)

4. Répondez aux questions en utilisant le vocabulaire de ce chapitre. 
1. Een patiënt belt de praktijk voor een spoedafspraak vanwege hevige tandpijn. Welke twee vragen

stelt u eerst aan de telefoon?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Een patiënt komt binnen met een gebroken tand na een ongeluk op het werk. Hoe legt u kort en
eenvoudig uit wat u nu gaat doen?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Na een extractie belt een patiënt omdat het tandvlees nog blijft bloeden. Wat adviseert u de patiënt
thuis te doen?

__________________________________________________________________________________________________________

4. U ruikt bij een nieuwe patiënt een duidelijke slechte adem. Hoe brengt u dit onderwerp netjes en
professioneel ter sprake tijdens de afspraak?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Écrivez 5 ou 6 phrases sur une fois où vous ou quelqu’un que vous connaissez a eu
besoin d’un rendez‑ vous d’urgence chez le dentiste, ou décrivez ce que vous feriez en cas
de douleur dentaire intense le matin. 

Ik bel meteen de tandarts omdat… / De tandarts onderzoekt eerst… / Waarschijnlijk komt de pijn door… / Na
de behandeling mag ik thuis niet…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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